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Is s SZERKESZTOI SZÁLLÁS : ő ( Megjelen e lap hetenkint négyszer u. m. Vasás k, ét Csötörtökön és Szombaton. KIADO-BIVATAL : m vne d .é. Hi i sábos őszöt - belső magyarutcza 408 szám alatt. km vég a nind kretén aime pő ér beleogát Rlődzetés lnetés e ketatk ak Középntoza, STHIN J. könyvkoreakedáse. 

zsákmányolná-e ki még jobban is minden pénzét arra, meg és hősisége jutalmául ezredesi rangot, meg Szent M.-Vásaárhely. nov. 6-kán 1861. hogy az osztrákok bureaucratiáját dúsan fizesse, s jladmir eréemrond j fek nyert. Az eljárás eléggé jel- 
u (D) Némely urak azt hiszik azáltal , hogy a kereskedelmét, iparát, gazdagon dotálja ? : eta alovetégyanminő, épülaieenek valát magyar királyság területének szentesitett alkotmá- fii jajkiáltása is elhatott a trón zsámolyához. De ez is csak nyát elárulgatják, mentve leendenek azon következ- 
ményektől, melyeket az ezen alkotmányt nélkülöző 

helyzet természetesen von maga után. Az ily embe- 
rek kaczérkodnak ugyan a hatalommal, de csak ugy, 

h a az szigorát csak a magyarokon gyakorolja. 
Nagyon szeretnének ezen urak szurony között 

látni mindnyájunkat, a kik az uralkodó hatalomnál 
alkotmányunk teljes rehabilitatiojáért zörgetünk; de 
csak ugy szeretnék ezt, ha a triumfmenet élén ma- 
gok vihetnék a diadalmas sárga-fekete zászlókat. 

Szerencsétlenségökre azonban azon rendszernek, 
mely minket nyom, legalább annyi erénye van, hogy 
czéljai kivitelében a reá nézye hizelgő irányában 
sem tesz megkülönböztetést. És habár nincs kár- 
örömünk másnak szenvedésén, azt legalább becsüle- 
tes dolognak tartjuk, ha az absolut hatalom ugyan- 
azon okért nem csak minket vesz üldözőöbe. 

Bizonyosan, hogy mi éppen ugy tudjuk mint a 
Gesammtmonarchia eszméjétől legelkábultabb embe- 
rek, hogy a birodalom pénzszükségeinek, — melyek 
túlon-túl nagyok — a népek adója által kell fedez- 
tetniök, bizonyosan, hogy a magyar nemzet akkor, a 
midőn koronás királya bizalommal szólitandja fel öt, 
hogy ős joga szerint szavazza meg a pénz- és vér- 
áldozatot, melyet a trón megtartása követel, nem 
fog szükkeblű lenni az évezred alatt megszokott 
polgári kötelmek teljesitésében, s a hazafi és pol- 

gári áldozatok, s a királyi korona méltósága és te- 
kintélye iránti tartozás teljesitésében nem megy soha 
nemzetünk tanácsot kérdeni Schmidt Henrich urhoz 

a ,Herm. Zeit.4 szerkesztőjéhez. 
: Hanem, hogy e nemzet kötelességeinek teljesi- 
tésére felbuzduljon, fennről és két oldalról az irá- 
nyában évezredek jogai által megalapitott kötelmek 
teljesitését igényli. 

El lehet venni a pénzt és a szabadságot is erő- 
szakkal, de hogy azt a nemzetek, és egyének ön- 
kint adják fel legalább az elsőt, még Ausztria ér- 

dekében és a szebeni szászok sem teszik. 
Ezen elmélkedésre a „Herm. Zeit. 112-dik 

számában levő legelső hirdetmény szolgál okul, mely 
azz ottani város előljáróság által adatott ki, s mely- 
ben a városközség értesittetik, hogy mult hó 30-kán 
az adóhátralékérti katonai executio Szeben városába 
berukkolt. 

E hirdetményben irva van a mit az elbámult 
„Herm. Zeit.4 nagy compact betükkel nyomatott ki, 
miszerint : azon esetben, ha ezen kobzási rendsza- 
bálynak kivánt eredménye nem lesz, 14 nap elmul- 
tával egy bizottmány fog kiküldetni s ha a hátralékok 
akkor sem fizettetnek le, a katonai megszállás a 
városra nézve el fog rendeltetni. 

A ,„Herm. Zeitung előszámlálja azon nagyszerü 
hűség jellemét, melylyel Szeben népe Ausztria iránt 
viseltetik, s nagyon zokon veszi, hogy mindjárt ka- 
tonai erővel fenyegettetik e város, holott tudva le- 

het, hogy a nem fizetés nem a megtagadás okából 
történik. 

Hja ! Horvátország is ontotta vérét eléggé Au- 
sztria mellett, kiment biz oda a katonai executio, 
hogy ontsa pénzét is, mert az állam nem vampir, 
hogy csak vérrel éljen. 

A kérdés csak ott áll, hogy e pénz alkotmá- 
nyos beleegyezésével-e a népeknek, avagy erősza- 
kolt kényszerités által fizettessék ? Ha Schmidt H. 
ur oly kitartólag harczol Magyarország ös alkotmá- 
nya ellen; ne vegye zokon, ha az adó nem alkot- 
mányos uton exedualtatik Szeben városán is, ha al- 
kuba bocsátják országunk jogait, türjék békén a 
vesztett szabadság minden következményét. 

Vagy azt állitják tán : mi vagyunk ennek is 
okai, mert gátoljuk, hogy a Relehsrath szavazhassa 
meg az adót ? és igy az osztrák értelemben alkot- 
mányos lehessen ? 

s azt hiszik önök, alább szállitaná-e Bécs, 
Szebennek vagy Kolozsvárnak adótartozását? azt 
hiszik, hogy ha a kicsiny Ausztria ezt a nagy Ma- 
gyarországot jogszertüen is provinciajává tehetné nem 

—
 

: 

m
 

Azt hiszik, hogy törtnének e szélső részek 
jóllétével, érdekeivel; azt hiszik, hogy a Gesammt- 
monarchia eszméjének nem legelőbb Erdély esnék 
áldozatul ? Im mi lett pár évtized alatt Galliciából, 
hogy közvetlen az osztrák miniszterek által kormá- 
nyoztatott. A terményekkel gazdag ország zsidó lif- 
feransok kezébe jutot, s 4 nép, mely felszabadu- 
lásáért 15. év előtt összegyilkolta a szabadságot vé- 
delmező lengyel nemességet, odajutott ma, hogy 
heteken át nem eszik egyebet hammuba sült zab- 
lepénynél! ! 

Im önök, kik már-már itt is a nép tudatlansá- 
gára támaszkodnak, hogy a történelmi kötés, a sért- 
hetlen törvények kapcsait leszaggassák, s szabad 
kezet engedjenek hazánk pénze s vére felett más 
távol eső tartományok érdekeinek; jól meggondol- 
hatják, hogy a szabadság chartáit szét lehet szak- 
gatni árulással és ötszáz ezer szuronynyal; de az 
ezt követő szolgaságot aztán együtt kell velünk hor- 
dozniok, mint most, hogy együtt és egyiránt hor- 
dozzuk a katonai executiot. 

A fennemlitett hirdetményt nem tárgyalhatja a 
„Herm. Zeitunga a nélkül, hogy egy goromba meg- 
jegyzésben ki ne mutassa a magyar nemzet irányá- 
ban gyülöletét, a midőn igy szól : „kisértetbe jön- 
nénk, hogy a fönnebbi rendszabályt előbb tartsuk 
magyar, mint osztrák rendszabálynak ! 

Ugyanezen észrevételek közt olvasunk egy 
szebeni élezet, mely ezen hirdetmény folytán kelet- 
kezett; e szerint egy valaki azt jegyzé meg a fön- 
nebbi hirdetményre ,„Jetzt werden die Blanduetten für 
den Eintritt der Sachsen in den Reichsrath gedruckt.4 

Lapszemle. 
A toryszelleműü angol ,„Presset egyik közelebbi szá- 

mában, a bécsi lapok által kétségbevont azon hírre vonat- 
kozólag, miként a franczia és osztrák kormányok között 
alkudozás folyna Velenczének békés utoni átengedése iránt, 
többi közt ezeket irja : „Biztos alapunk van feltenni, hogy 
ezuttal a tudva levő csereügylet nem fog ugy visszautasit 
tatni, mint ezelőtt történt. A velenczei és magyar kérdés 
valóban nem hagyhatók tovább megoldatlanul. Békés vagy 
erőszakos uton, jövő tavaszszal meg kell oldatniok. Ha egy- 
szer a velenczei kérdés el lesz igazitva, Ausztria megerő- 
sitheti állását Magyarország irányában, s eszélyes engedmé 
nyek által létrehozhatja e királysággali kibékülését. Ellenben 
az eddigi határozatlan váró politika teréni megmaradás csal- 
hatatlanul egy jövő tavaszszal kitőrendő uj háborura vezet- 
ne. Már réggebben közöltük, miként a francziák császára, 
hogy Francziaország válságos helyzetét még jobban ne sú- 
lyositsa, el van határozva, a római kérdést in statu quo 
hagyni, s azt tanácsolta az olaszoknak , hogy minden ki- 
vánságaikat Velenczére öszpontositsák. A magyar forradalmi 
párt e felhivásra Kossuthnak a „Perseveranza«-ban közlött 
levelével felelt. Ekép Ausztria eléggé figyelmeztetve van. Az 
ö teljes megsemmisítése, ugy látszik III. Napoleonnál foly- 
vást mindinkább elhatározott dolog. Ha e czélját Olasz- és 
Magyarországnak közös és nyilt fellázadása által elérheti, 
annál jobb. Még inkább tetszenék neki, ha az olaszok és 
magyarok legyőzetnének. Mert akkor Francziaország segit- 
ségükre sietne, ujból egy „eszmeháborutt kezdene, melyből 
végre egy terjeszkedési háboru fogna kibontakozni." 

Foksán, oct. 20.,, 1861. - Szerkesztő ur! Ön való- 
szinüleg politikai ujdonságot kiván. Érdekesebbet alig irha- 
tok, mint a mi itt ma közbeszéd és gyanitványok tárgya. 
Kuza fejedelem muszka czár ő felségéhez nevenapjára tisz- 

telgő küldöttséget küldött. Ennek elnöke Florescu tábor- 
nok szokatlan kitüntetésekben részesült. Tiszteletére hadi- 
szemle tartatott, s ebéd alatt a czár jobbján ült. Toasztok 
alkalmával a czár Moldva-Oláhország uniojáért emelt poha- 
rat, mit ő felsége — ugy mond — szivből ohajt. Ugyanis 
az unio idegen fejedelem alatt levén létesitendő, mi termé- 
szetesebb, minthogy az orthodox nemzet orthodox fejedel- 
met kiván, s ki lehetne olyan illetékesebben, mint — egy 
orosz cs. herczeg ?! E naivságnál algha kevesebb érdekkel 
bir következő esemény. A krimi háboru alkalmával Duka 
nevü oláh tisztelendő ur önkéntes legiót gyüjtött a keresz- 

ténység védelmére, csapatjával a muszka seregben őrnagyi 
raoggal szolgált. Azóta Jassiban pihent babérain. Mult 
hóban valami nyulós pöre lévén, a miniszteriumnál végre- 
hajtást követelt. Lehet, hogy a miniszter ur hatalmasan uta- 
gsitotta vissza; de ő fölülkerekedve, a kormány ellen bántal- 
makkal kelt ki; minek következtében elfogatására parancs 
adatott. Azonban a tisztelendő őrnagy még nem feledte hősi 
pályáját, s poroszlói ellen fegyverrel védve magát, közülök 
hármat elejtett. Bajából végre is orosz interventio mentette 

német kürtön juthatott a kormány füleibe; itt létező szász 
atyánkfiai tevén meg a vádak initiativáját. 

Emlékezhetik ön egy társlap minapi számából azon 
tudósitásra, mit a bukuresti levelező az itteni consulat- 
és starostenwesenről irt. Hogy pár év előtt a nyak- 
vasalt és járomba kötözött földieink lovas poroszlók korbá- 
csai előtt bukdácsolva a Prahova hegyi zuhatagba fultak, 
s az atyáskodó oltalomról vértanuságot tettek; csak ráadás 
ama gonoszságokra, mik a legfelsőbb hatalom örve alatt itt 
elkövettetnek. Ugy értesülöők magyarjainktól, hogy még csak 
imént mult télen is csupán Buzes városból 36 küldetett 
nyakvason , kik között kettő az uti kinzástól meghalt. E 
nemtelen eljárás intézője méltó, hogy megemlittessék, ncve: 
Csernahorszky, egy hienczből lett német, ki már ma- 
gát magyarnak vallja; de ez esetben örömmel kell megje- 
gyeznünk, hogy nyelvünket nem tudja sat. A szászok ma- 
gán és hirlapi vádjai folytán tehát a Starostiákra induisitio 
indult ki Bukurestből. A kanzler urral tegnapelőtt magam 
beszéltem, s csodálkoznom kelle azon állitására, hogy ma- 
gyar részről még egyetlen vád sem ment be. Angyali türe- 
lemmel birnának földieink. Vagy a mi roszabb, tudják, hogy 
panaszuk ezerszer lenne megtorolva. Biztos tudomásom van, 
hogy egy kereset alatti egyén éjjel futott előbbi jóltevője 
hajlékába, sirva panaszolván : ,„Képzelje uram! mily 
hive valék kormányomnak; saját legjobb ba- 
rátimat elárultam neki - mégis igy bánnak 
velem !e (Oh fájdalom!) De még e nem elég; hanem a 
jeles férin a Consulargebührenekből jó summát el- 
költött, s most kölcsön kér, hogy helyreüthesse! Holott ily 
kölcsön megfizetésére még a nagy harang is elnémul. Ily 
kötözni valók vasalják nyakon hazánkfiait, kik közül néhá- 
nyat ez országba jöttemkor magam borzalommal láttam. Ki 
voltak kelve becsületes képeikből, mindenki gonosztevőknek 
tarthatá, s ugy gondolám, hogy büneikhez e bánat mérve, 
talán nem is elegendő lakolás. Azóta meggyőzödtem, hogy 
nem ugy van. És utána jártam, hogy egyetlen európai ha- 
talom sem bánik ily atyailag alattvalóival. Az illető lé- 
zengőknek nem egyéb a bünök, mint, hogy jobblét remé- 
nyében olykor, passe a port' nélkül átszállongnak a hegyen; 
itt aztán, melyiknek képe vagy marka törvényes elöl- 
járóinknak nem tetszik, kénytelen kelletlen megteszi a fen- 
nebb leirt sétát. Ez alkalommal tehát figyelmeztetem nem- 
zetemet a nem ismert Starostenu-wesenre, Éppen most, 
égető jogküzdelmünk közepette, szükséges elmondanunk a 
világnak méltatlan szenvedéseinket. 

A Starosta, tisztelt nemzetem, Románia kerületei- 
ben egy-egy teljhatalmu kényur, kivétel nélkül minden cs. 
kir. alattvaló fölött, mely ellen – ut figura docebit - még 
protestálni is rettenetes bün. Egy osztrák hivatalnok, fize- 
tés nélkül, ki azért fényt tz, még pedig csaknem kizá- 
rólag kiszáguldó földieink véres verejtékéből. Én nem hit- 
tem volna , most létezhessen államhivatalnok fizetés 
nélkül. De ő uk állitják. Mivel tehát bukuresti kollé- 
gám a tudósi orrot kapott, számoljunk mi szárazon: 
Foksánban a két részre van két Starost. Vegyük csak az 
egyiket. Ez meg van áldva nyolez gyermekkel; ezek, ő és 
neje összesen tiz fő; tegyük, hogy havonkint csak két-két 
aranyba kerülnek = 20 arany, egy actuar fizetése 2 arany, 
szakácsné, szobaleány együtt 3 arany, ezek egyéb ellátása 
fejenként 2 arany; 6 meg 5=11, az előbbivel tesz 31 ara- 
nyat. Minap vett kocsit, két lovat 60 aranyon, mely a ko- 
csissal együtt egy év alatt éppen oly összeget emészt fel. 
Ez utóbbi 60 arany és az iménti 31, 12-szer tesz 432 ara- 
nyat. Ez mostani pénzszámitásunk szerint az arany darab- 
ját 61/,-el véve 2808 frt. Ugy fú a szél, hogy renumera- 
tio néven kap évenkint 200 frtot; no tehát, ez meg van 
érdemelye. Kérdés: a töhbi mulhatianul szükséges 2600 frt 
honnét kerül ki? Megmondhatják keservesen itt tévelygö 
székely atyánkfiai. És bebizonyithatom én. 

Bukuresti kollégám föleg azt panaszlá el, hogy ilyen, 
nyelvünket egyátalán nem tudó hivatalnokok oltalmaz- 
zák a hazánkból átszállongó, jobbára magyar alattvalókat. 
Erre tudjuk, az lenne felelet, hogy magyar nem is alkal- 
mas ily lényeges államhivatalra. A nyakvasra vonatko- 
zólag ugy értesülénk, hogy a bukuresti consulátusnál ké- 
szen vannak szekerek a vétkesek átszállitására; de azok 
alkalmazása kényelmetlen; már tudniillik: a nyakvas- 
hoz képest. E többnyire cs. katonai altisztekből lett kis ki- 
rályok három arany csillaggal, nemcsak hogy kegyetlen 
zsarnokok; hanem tudatlanságukban tökéletes jogukban is 
hiszik magukat; holott a képviselt kormányt jóvátehetlenül 
compromittálják. Mert hiszen nemcsak abban vétkeznek ök, 
hogy hivatalos állásukban a joggal, igazsággal visszaélnek; 
hanem irányunkban kivált azzal, hogy nemzeti léttink, hite- 
lünk ellen cselszövényeznek; minek eredményeül csak azon 
kegyeletes eljárást emlitem föl, melyből az itteni nép any 
nyit tud, hogy a hegyen túl mindjárt Ausztria kezdődik 
mi pedig mind németek vagyunk. 

Ez elnemzetietlenités elég boszantó ránk magyarokra; 
nézt. Mégis nem ez a legroszabb; sőt a társadalmi rend 
és mindenkori kormány érdekében nem kárörömmel, hanem 
valódi sajnálattal kell kiemelnünk, hogy e kormányi teljha- 
talmu egyének némelyike erkölcstelensége által közbotrány, 



közmegvetés , köznevetség tárgya; mi sem a hazának, 

sem magas kormányának tisztességére, annál kevésbbé 

válik a hű alattvalók épülésére. Ismerünk egy ilyet, 

ki hivatalos eljárásai közben fajtalankodásiért városról 
városra elpáholtatik; ki mihelyt egy vezeklést kinyög, 

mindjárt más hasonló megérdemlésére indul. Egy ily hiva- 

talnok nem tüntethet tekintélyt; az ilyen csak utálatot ger- 
jeszt. Az ily szomoru dolgot azért kényszerülünk közvilágra 
hozni; mert az egy vigyázó kormány figyelmét ki nem ke- 
rülhette, még sem jött évek óta orvoslása. Talán mára elég 
is az exoscumból! Isten önökkel, hazánkkal ! O.J. 

Vajda-Hunyad, nov. 4. Nem valami ritka ujságot 

akarok közölni a t. szerkesztő urral, hanem csak egy oly 

dolgot, mely ugylátszik országszerte közönségessé lett, ér- 

tem a katonai executiót. Ezen üdvös rendszabály áldásáit 
mi is élvezzük nehány naptól fogva; Ugyanis a fizetni nem 
akarók vagy nem tudók, egy vagy két katonával tiszteltet- 
nek meg mind addig, mig az adóhátralékot meg nem fize- 
tik; természetesen a tiszteletből oda küldött katonák illendő 
szállást, eledelt és még napidijt is kell kiszolgáltatni. Ezen 
eljárás annyival nyomasztóbb városunk szegény lakóira, mi- 
vel a mult évben két rendbeli káros jégeső pusztitotta volt 
el mezeinket és szölőinket, és az idén is, részint a késő ta- 
vaszi hóharmatok, részint az egész nyáron és őszön tartott 
rendkivüli nagy szárazság miatt gabona és bor igen kevés, 
gyümölcs pedig éppen semmi sem termett. Nem kecsegtetők 
a jövő év termékenysége iránti kilátásaink is, a mennyiben 
még az öszi vetést a szárazság miatt megtenni nem lehe- 
tett és a helyet-helyet elvetett magokat is az eső hiánya 
miatt veszély fenyegeti. 

Csakugyan mindent összevéve, mi is elmondhatjuk a 
nagy költő szavaival : „Megnehezült az idők viharos járása 
felettünk és méltán ohajtjuk, ugyan azon nagy költőnk jos- 
latának teljesülését, melyben biztat, hogy : ,jőni fog egy 
jobb kor, mely után buzgó imádság epedez száz ezrek 
ajkán ! 

Egyébaránt vidékünkön a néphangulata csendes, s a 
jövő bizonytalanságáérti aggodalom, s a jobblét iránti vágy 
tartja általánosan a kebleket elfoglalva. gse. 

Sz.-Somlyó, nov. 6. Kraszna megye is megtartotta 
volna novemb. 4-kén havi választmányi gyülését, ha a kor- 
látnoki 15,621 sz. körrendelet közbe nem jött; azonban az 
érdekelt rendelet, ha mindjárt a politika egyengetetlen utján 
jutott is a megyei többség tudomására, s ennélfogva sokak- 
nak nem is tetszett; de mivel helyre hozni nem lehetett, a 
gyülést meg nem tarthatta. A meg nem tarthatás oka az 
elnökség részéről az öszinte becsületes hazafiság, mely in- 
kább ekarta magát, mint egyeseket a kormány s a közvéle- 
mény előtt conpromitalni, a választmány részéről a félreér- 
tés. Egy az nap követett conferentia majd az elkeseredés 
ösvényére vezette mind két felet, de a mindkét részröl fel- 
ismert haza iránti szeretet a további teendők szükséges elő- 
intézkedése utjára vezette a meghasonlani különben sem 
hajlandó kedélyeket; átlátva azt, hogy a helyre nem hoz- 
ható lépés feletti elkeseredett vitatkozásnál sokkal czélsze- 
rübb leend további teendőkbe tartani versenyt a haladó ha- 
zafisággal. Ez okból meggyőződve arról, hogy további ren- 
deletig a megyei nyilt gyülések megakadtak, s a tisztviselő- 
ségnek egybeköttetése a megyei gyülésekkel megszünt, a 
tisztikar még az nap fogalmazott s aláirt egy oklevelet, 
melyben kijelenti, hogy minekntána az a kotmányos megye 
alkotmányos tisztviselők nélkül fenn nem állhat, a tisztikar 
kifolyása lévén az alkotmányos megyének, ha a megye fel- 
függesztetett, a tisztikar is magát felfüggesztettnek s nem 
létezőnek tekinti. Minthogy azonban rögtöni lelépésével a 
tisztikar a személy- és vagyon-bátorságot veszélyeztetné, e 
tekintetben működését folyó év dec. hava 2 dik napjáig foly- 
tatni fogja, ha a megyei alkotmányos sz. t addig visz- 
sza nem állittatnék, akkor pedig, de ad ha Kraszna 
megye alkotmányos elveivel ellenkező el okra kénysze- 
rittetnék, hivatalos eljárását rögtön félbe fogja szakasztani, 
addig is ezen felmondását tudatja főispán urral. 

Ezen nyilatkozatot főispán ur elérzékenyülve fogadta 
az összes tisztikar előtt, s érzelmeinek tolmácsolását találva 
fel a tisztikar nyilatkozatában egy comitivában kijelentve, 
hogy maga részéről is a tisztikar által fellépett elvekhez tö- 
kéletesen, ugy lemondásukhoz is csatlakozik, felküldötte a 
n. m. korlátnok urhoz. Mi fog eredménye lenni ? későbben 
tudjuk meg. 

A polgári s bünfenyitő törvényezikkek is, melyek kű- 
lönben az emlitett nyilatkozathoz tettlegesen csatlakoztak, 
külön repraesentáltak a kir. helytartótanácsnak, hogy a to- 
vábbi teendők véletlenül ne lepjék meg. Ugy szintén hiva- 
talos müködésük állását az országbirói hivatallal is tudatták. 

r. I. 

Árkos, nov. 3. - Alkalmat veszek köz- és magán- 
életünk köréből viszont különbféle adatokkal szolgálhatni: 

Legelől jö, mert ez vidékünket leginkább megtollázta, 
a császári adó törvénytelen behajtása. Ennek hű végrehaj- 
0i két izben léptek fel: először némely helyekre bebocsát- 
tattak, többnyire kevéssel megelégedtek és eltávoztak; hi- 
hetőleg igy voltak utasitva, csakhogy a feladatot valahogy 
megkezdhessék, melyhez, ugy látszik, ovakodva nyultak, s 
hogy a népben a tárgy iránti ellenszenvet szelidithessék. 
De már másodszor bátrabban, határozottabb és makacsabb 
követeléssel léptek fel octoberben, beszedtek az évi illeték- 
ből 3 részt és ennyit mindenkitől; a kitől lehetett, az egész 
évit is; legelőször és kitünöleg küldték az értelmiségre, föbb 
birtokosokra s lelkészekre a körfalvakban jól meglakmároz- 

tt4atott zsandárokat és katonákat. A nép ellenszenvét külö- 
nösen fokozta az, hogy az executoria commissio megengedte 
saját fedezete védszárnyai alatt megjelenni a finánczokat is 
kik is ott, hol a nép tölök megijedett, accis czim alatti 
motózásokra és követelésekre vetemedtek; de a hol a helyi 
előljáróság , mint Árkoson is , szoros kérdőre vette őket 
semmi utasitást nem tudván felmutatni, onnan elkotródtak 
érdemlett szidalmak és gúnyszavak kiséretében. Az adóbi- 
zottmány környezete a népet több helyeken azzal biztatta 
a mit már egy bécsi tendelet megczáfolt, hogy t. i. az 
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1862-ki cs. adónak még magasabb pótléka leend. Már most 
mindennap várjuk a kalendáriomtól elfutamodott osztrák év 
kiteltével a 4-dik részlet-adó felhajtására az erőszak ismé- 
telt fellépését; azaz, hogy mi bizony, Isten látja lelkünket, 
nem várjuk, hanem csak nem kétkedünk felőle. 

Azonban itt minálunk az adófelhajtással farkasszemet 
néz egy tavaszi megyebizottmányi életkérdéses határozat, 
melynek értelmében a cs. adó 8-ad része a megyei tiszti- 
kar fizetésére felszedetett, oct. végeig értve, hat hóra. Erről 
a cs. adóerőszakoló bizottmány szót adott, hogy a 4-dik 
részletbe betudandja; majd meglátjuk, a Jér. 13: 23. sze- 
rint leende szóbeváltásuk, vagy pedig a Sirák 12: 8. 9. 
szerint vegyük ? 

Ebben elmondám a megyei tisztikar fizetésének az 
alkotmányosság (1) kezdete óta félévi történetét. Nagyon 
igaz itt : „Gondoskodj magadról, s Isten is gondoskodik 
rólad!« (de máskép nem is) Ezen ma elvitázhatlan, ezen 
Bécsben irányunkba balgatagul authentizált elvből kiindulva, 
megyei bizottmányunk, tengödő létele 2-dik félévére 
nézve, mely tegnapelőttöl számittatik, ugy intézkedett vala 
legközelebbi gyülésében, hogy a tiszti fizetés az adókönyv 
kikerülésével vétessék be a községektől, ezekre bizatván az 
öket illetendő részlet kebli hatóságilag kiállitási módja. Ez 
iránt a nép jól van hangolva s a községeknél el is fogad- 
va, azon legfélelmesebb eshetőségekböl indulva ki, hogy ha 

a megyei tisztikar fizetéshiányában lemondani kénytelen 
lenne, a népnek viszont csay az éjj madaraival és jelenleg 
jól megfékezett, de akkor viszont elbátrodva megszaporo- 
dandó gonosztévőkkel gyülne meg a baja. Erre a nép reá- 
mondja: Fizessük tisztjeinket, mert magunkért fizetjük ! 

A marhavészről vidékünkön azt irhatom, hogy néhol 
szünni, másutt terjedni kezdett. Uj esetek: Bikszádon és 
Várhegyen. Kovásznáról átment Vajnafalvára is egy fejös 
bihal, melyet tulajdonosa akart titkon odavive megmenteni, 
de a mely már a vészt elkapta volt. Baróthon egy orvos 
sokat gyógyit ki, darabját 5 ujírtért; s ha csakugyan elká- 
rosul a marha, az orvosság árát nem követeli : ott köze- 
lebbről naponként 80—90 beteg marha volt. 

Őszi vetéseink bőven elég esőnyirokkal kedvezőleg 
tétethettek, már a késöbbiek is szépen kelnek. Ha az idők 
kedvezendenek, lehet jó aratás; de addig még mennyit aál- 
tozik az idő jobbra balra. Jó az Isten, nem hágy el! 

Gabonák piaczi ára S. Sz.-Györgyön köble váltó ftban: 
Tisztabúza 17 ft. Elegy 141/,. Rozs 131/,. Árpa 10. Bük- 
köny 8. Törökbúza 12. Zab 51/,. Pityóka 2 ft 12 kr. Hús 
fontja 18 kr. váltóban. 

Viszont elesett egy 530 fontos medve a bodoki erdőn, 
mely 31 marhát kárositott el; lötte Árkosi Barabás Áron. 

Egy nevezetes eset: Szárazajtán egy kaláka tisztelé- 
sen egy ember azt mondá a másiknak : Ma a lovat ello- 
pom! lÉnnek pár lovát kis fia távol legelőn őrizte; kihez 
elment gyorsan egy kiegyenesitett kaszával megnyelezve. 
Ott elaludt. De fia rögtön felköltötte, mondván : Viszik a 
lovakat ! Mig az igérkezett pribék a lóra ülhetne, amaz a 
kaszával odaérkezve, halálra összevagdalta s a tényt illő 
helyre bejelentette. Közli: Kiss Mihály m. k. 

Bereczk, november 2. A mult hó elején közöltetett 
e becses lapok hasábjain egy czikk, melyben a városunkat 
sujtó csapások sorainak nagyobbjai fölemlittetének és a szen- 
vedett, nagy károkokozta keservek s fájdalmas panaszok 
tolmácsolása megközelittetett. 

Most ismét kénytelenek vagyunk szivünk fájdalmas ki- 
törésének tért nyitni; mert minél inkább éreztette a sors 
vaddühe vas karjának kemény sujtásait : annál inkább nö- 
vekedett fájdalmunk gyötrelme. De növekedik főkép most egy 
uj csapás kezdetével; minthogy ez osztrák alkotmányos élet- 
ben városunk elszegényedett lakósait megszállta a katonai 
executio a nélkül, hogy tekintetbe vétettek volna az iszo- 
nyu károk, melyeket lfőleg amarhavész nagybani dulása 
által szenvedtünk s szenvedünk. 

A szomszéd Lemhényben 30 katona 6 zsandár kisé- 
retében egy hét alatt a szorongatott néptől felszedte a há- 
rom rész adót; miután pedig még 40 forint executio költ- 
séget is fölcsikortak Bereczken általmentek Sóósmezőre a 
románokra s itt is feladatuk végrehajtához fogtak. Nekünk 
bereczkieknek már enyhült szivünk fájdalma , mikor váro- 
sunkat megkimélve s kérelmünket a terhes elviselhetlen adó 
hátrább halasztása iránt meghallgattatni véltük. Azonban 
képzelhetni a népnek rögtöni meglepetését, a mint m. hó 
31-kén délután 80 katona s 6 zsandár a város háza előtt 
rendbe állva várta be az adóbiztos Zimmermann urat há- 

rom tagtársával, kik szerencsés megérkeztök után a város- 

házba lépvén a tanácsot in corpore találták s követelték a 

főbiró urtól a tabellák kiadását. De a főbiró ur kijelenté, 

hogy mint alkotmányos biró az afféle tabellákkal nem volt 

szerencséje bibelődni, sőt nem is undja hollétöket. Azonban 

az ijedten előcsödült nép kérésére a volt collector előadta 

azokat s igy nem volt mit tenni, mint az adót fölszedni 

szándékozó biztost társaival szállásra utasitani. Ily sajnos 

helyzet Bereczknek már annyi nyomortól sanyargatott s el- 

szegényedett lakosait - kiknek se marhája s e szerint sem- 

mi keresete, se gabonája, se pénze se mestersége nincs - 

nagyon nyugtalanitotta 
Következő nap korán reggel az adóbiztos lakásának 

udvara tele volt fökép román juhásznőkkel (minthogy fér- 
jeik a török tartományokba terelték juhaikat kitelelés vé- 
gett) félve a második gazdától, a váratlan vendégektől , s 
annyira hódoltak a biztos ur intő falragaszának, parancso- 
latának s méltóságos személyének, hogy meglepvén szállá- 

sát, nem gyözte jegyezgetni a fizetőket, hanem hü zsandár- 
jainak közremüködését kellett igénybe vennie a rend fenn- 
tartásra. Ily módon kénytelenitettek az elkeseredett széke- 
lyek közül is többen az erőszaknak engedve utolsó kraj- 
czárjokat előkeresni s még hozzá vagy kölcsönözni vagy va- 
lamijöket elzálogositni, hogy dobhassák a feneketlen zsák- 
ba s igy legalább nyugalmok legyen és tovább ne hábor- 
gattassanak. Ám de mennyire csalódtak ekép is a szegény atya- 
fiak, mikor mégis meglepték házszám szerint öket a kato- 
nák s jó ebédet parancsoltak a nélkül, hogy tekintetbe vet- 
ték volna, hogy hol fizettek, hol nem, tehát tartaniok kel- 

lett, mig az adóbiztos urtól bizonyitványt nem hoztak. Az 

annyira szorongatott nép délután a tanácsba megjelent, hol 
a többség azt határozta, hogy a volt collector az executio- 
kölcség tekintetéből kitől lehet gyüjtse fel az adót, ki pe- 
dig adózni képtelen, azt jelentse be a biztos urnak, a ki 

ezen eljárás után azon kegyes nyilatkozattal válaszolt, hogy 
tehát a nagy károsok részére az adó egy egész hóig 
elhalasztatik. Ez már kedvezmény. 

Annyi vészfelhők tornyosultak Bereczk városa fölött 
hogy csodálni lehet lakosainak csüggedetlenségét s nemes 
türelmét. De csüggedhetnek-e a dicső hős Atilla méltó uno- 
kái, mikor keblöken viszhangra találnak a koszorus költő 

szent szavai : 
Még jöni kell, még jöni fog 
Egy jobb kor.......! 

Ifj. Fejér János. 

B. Vay Lajos Borsodvármegye föispánjá- 
nak levele a m. kir. udv. kanczellárhoz. 

Borsodmegyei tudósitásunkban emlitett azon levél, me- 
lyet b. V ay Lajos főispán a kanczellárhoz intézett, igy 
hangzik : 

Nagyméltóságu gróf, és magyan udvari főkanczellár ur! 
Nagyméltóságodtól táviratilag oct. 15-dikén vett kér- 

désére, rögtön, táviratilag, idegen , talán hatalmamban elég- 
gé nem lévő nyelven feleltem, és ez okozhatta, hogy a mint 
az ujonnan általam vett 14,998. sz. alatti elnöki iratából ta- 
pasztalom, magam nem fejezém ki tisztán, és szabatosan ; 
mert ugy látom, excellentiád azon véleményben van : mint- 
ha én az általam ez iránt adott feleletben, hogy a borsod- 
megyei állandó bizottmány gyülése meg nem tartása végett 
mi lépéseket tettem ? magamat mentegetni, de siker nélkül 
igyekeztem volna, 

Nem tartottam, és most se tartom szükségesnek hiva- 
talos eljárásomra nézve magam mentegetni; mert köteles- 
ségem szerint igyekeztem mindég, mint alkotmányos főis- 
pán, a hazai törvények rendeleteit szem előtt tartani , és 
csak ezek szerint következetesen mindenkor müködni. 

Ezért minekutána a legközelebb lefolyt országgyülés 
végperczeiben, ugy a képviselőház, mint a főrendek a nem- 
zet jogai fenntartása iránt egy óvásnak tételét látták szük- 
ségesnek ; és minekutánna én, mint a főrendi táblának hi- 
vatalomnál és születésemnél fogva igénytelen bár, de még 
is egyik tagja, ezen óvástételébe beléegyeztem, és ez ellen 
szót nem emeltem, mitől, ha meggyőzödésemmel a hozott 
határozat ellenkezett volna, semmi tekintet vissza nem tar- 
tóztatott volna ; igen természetes , hogy késöbb, midőn Bor- 
sodvármegyének állandó bizottmánya az elnökletem alatt 
tartott közgyülésen határozatilag kimondotta, hogy helyesli 
— miképen kivétel nélkül minden megye helyeslé az or- 
szággyülés által tett minden lépéseket, tehát az óvástételét 
is, és ezt magáévá teszi, én ily határozat hozatala ellen, 
mint ki hasonlónak hozatalában az országgyülésén részes 
voltam, szót nem emelhettem, és a közakaratot, mint vég- 
vést, kimondottam. Tagadom azonban azt, hogy Borsodme- 
gye ezen óvástétel által a felség jogait akarta volna meg 
támadni; ezen óvással, mint természeténél fogva nem tá- 
madó, de védfegyverrel csak önjogai fenntartása végett 
akart élni. 

Elhatároztatott felsőbb helyen,hogy különbséget kell tenni 
azon megyék között, melyek helyeslik ugyan kivétel nél- 
kül az országgyülésnek minden lépéseit, igy tehát az óvást 
is, de ez utolsót azért ki nem mondják ; és azon megyék 
között, melyek helyeselvén minden határozatait az ország- 
gyülésének, e felett az óvást ki is mondják ; és hogy ezen 
megkülönböztetés szerint ezen megyék bizottmányainak fel- 
oszlatása iránt lépések tétettek, s e végett cs. biztosok ne- 
veztettek ki, igy a mint erről excellentiád tudósitott, Bor- 
sodba Máriássy Ádámnak kellett volna jönnie. Minden 
elveim megtagadása, és a legvastagabb következetlenségbe 
esés nélkül, én tettleg nem tehettem semmi oly lépést, mely 
a megyének feloszlatására lett volna távolról is irányozva ; 
de nem is tudathattam magával a megyével hogy fel van 
oszlatva ; mert jogosan én a megyével csak a bizottmányi 
közgyülésben tehetem magam érintkezésbe, de éppen a gyü- 
lés tartásától tiltattam el. 

Ily eljárást tölem, mint alkotmányos főispántól köve- 
telni nem lehet; vélekedésem szerint ezt csak a kinevezet) 
biztos hajthatta volna végre, a ki — talán – az ősi alkot- 
mányos törvények által nem véli magát lekötöttnek. Ezért, 
miután különben is arról nem értesittettem , hogy melyik 
perezben lép a megyébe a kinevezett biztos , várva várni 
pedig ezen perczet rögtönzött elevei felfüggesztetésem mel- 
lett nem lehet kedvem szerint; mint megirtam tehát excel- 
lencziádnak, eltávoztam a megyéből, és pedig nem lakóhe- 
lyemre, mely a megyében van. Részt nem venni , és nem 
elnökölni a 7.diki oktoberi gyülésben, ezt tehettem ; de azt 
tettleg akadályozni nekem, az ősi alkotmányra esküvel s 
megyei határozatok iránti tiszjelettel is kötelezett főispánnak 
se nem lehetett, se nem volt szabad, annyival inkább, mert 
se én, se az első alispán nem hivtuk össze, hanem egyike 
volt azon havi rendes gyüléseknek , melyek eleitől fogva 
szabályos határozat szerint minden hó elején szoktak rend. 
szeresen megtartatni. Hray 

Igy tartatott meg ezen közgyülés és melyet a megye 
közönsége föleg arra használt fel, – a mit kárhozatos vég- 
zésnek mondani alig lehet, – hogy még egy alázatos fel- 
irással járuljon egész bizodalommai ő felsége legkegyelme- 
sebb szine elé, s őszintén adja elő jelenlegi helyezetét; de 
ezért rendetlenség, féktelenség még eddig a megyében nem 
uralkodik; jóllehet minden elkövettetik — más oldalról — 
a megye és tisztikara tekintélyének megrontására, ugy hogy 
azt látva, minden itt élő igaz hazafi, ki a törvényes inté- 
zetek és alkotmány iránt hűséggel viseltetik, vérző kebelleli 

és aggodalommal néz a közel jövő elejébe, mert, ha a tör- 

vényekhez való szigoru ragaszkodás vétkül tulajdonittatik, 
ugy a törvényszegésre csakhamar mindenki följogosítva ér- 
zendi magát és ekkor féktelenség , rendetlenség napi renden 
lesznek, mi eddig csak meg nem érdemlett vád volt. 

A mig főispáni állásomat megtarthatom, melyre a fel.- 
séges király által neveztettem ki, — a megye szine előtt 
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letett hitemhez hü fogok maradni, és óvakodni minden olyan 
lépés tételétől, mely által azt megszegném. 

Ezen letett eskümnek szavai nem azok voltak , me- 
lyek a főispáni utasitás egyik pontjában foglaltattak, s épen 
a legrégibb időtől fogva törvényes használatban volt, ugy 
nevezett — dekretális - formával ellenkeztek; én a tör- 
vényeknek s alkotmánynak megtartására , az alkotmányos 
király ő felsége irántt hüségre köteleztem magam esküvel. 

— EÉEzen esküforma iránt felsőbb helyröl szinte egy év le- 
folyta alatt semmi észrevétel nem téletett, — ez mint meg- 
történt dolog el lön fogadva. Azt hiszem fölösleges a 14,780 
sz. alatt kivánt felvilágositást továbbra terjeszteni. 

Nyiltan, és férfias jellemhez illőleg , minden tartalék 
gondolat nélkül kivántam számolni excellencziádnak hivata- 
los eljárásomról, nem levén semmi okom ezt palástolni ; 
de midőn ezt teszem , meggyőződhetik excellencziád arról 
is : hogy nem azon indokból cselekszem, mintha mentege- 
tődzni lenne szándokom. – Mély tisztelettel maradván Alsó 
Zsolczán oct. 20 án 1861. Nagyméltóságodnak alázatos szol- 
gája b. Vay Lajos mek., borsodvármegyei főispán. 

KÜLÖNFÉLEK. 
— Szebeni lapok szerint gróf Béldi György orsz. 

pénzügyigazgatósági főnök urat táviratilag Bécsbe hivták. 
– S mint e pillanatban halljuk id. főkormányzónk 

gr. Mikó Imre is hasonló meghivást kapott volna. 
– A szász nemzeti gyülés folyó hó 20-ra ismét ösz- 

szehbivatott. Várják, hogy határozat és választás fog történni 
egy a császár ő felségéhez küldendő szász követségre. 

— Magyarország ujon kinevezett helytartója gr. Pálfy 
Móricz és segéde Priviczer ur folyó hó 6-kán leutaztak 
Pestre. E két nagy hivatásu egyéniségről bécsi lapokban 
következő adatokat olvasunk : Gr. Pálfy 1846- vagy 47- 
ben hagyta el a cs. katonai szolgálatot lovas századosi 
ranggal s Posonyvármegye főispáni helytartójává lett, herszeg 
Pálfy örökös főispán mellett, 1848 ban ismét a hadsereg- 
be lépett s altábornagyságig ment elő. E napokban val. b. 
titkos tanácsossá lön kinevezve, s e minőségében folyó hó 
5-kén, mint helytartó pedig 6 kán tette le az esküt. A gróf 
mintegy 45 éves s igen megnyerő jelleg személyiség. Neje 
született Wilezek grófnő. - Priviczer István udvari 

ttanácsos ur egy minden közigazgatási ügyágazatokhan tö- 
kéletesen jártas hivatalnok, e mellett egyáltalában becsüle- 
tes jellem, szigoru törvényszerüséggel s valódi loyalis érzü. 
lettel. A kevés jót, a mi Bach kormányzása alait Magyar- 
országra nézve történt, az ő befolyásának tulajdonitják, ki 
akkor tanácsos volt a belügyminiszteriumban. A „Wand." 
meg van győzödve, hogy a mint a dolgok jelenleg állanak, 
alkalmasabb egyéniséget nem lebetett volna találni az uj 
rendszabályok keresztülvítelére, hacsak tülfeszitett szigorral 
nincs szándék azokat alkalmazni. 

— A ,Forschritt szerint a behozandó rendszabályok- 
ról ezuttal valószinüleg nem fog külön közlemény intéztetni 
a reichsrathoz. 
Ugyanazon lap azt hallja, hogy b. Stankovics 

cs. altábornagy, ki egy hét óta Bécsben van, közelebbről 
Erdély kormányzójává fogna kineveztetni. Más lapok 
szerint a kinevezés már megtörtént volna, de katonai 

kormányzóvá. 

— A magyarországi vármegyék ezutáni közigazgatá- 
áról azt irják, hogy a tisztikarok kivétel nélkül oly egyé- 
nekből fognak alkottatni, kik születésükre nézve az illető 

vármegyéhez tartoznak. A mi a nemzetiséget illeti , tiszta 
szláv népességü megyék szláv tisztviselőket, a magyar né- 
pességüek magyarokat kapnak; a vegyeseknél tekintet lesz 
minden nemzetiségre. A vármegyék eddigi ügykezelése, a 
mennyire lehet, továbbra is meg fog hagyatni. A közigaz- 
gatás berendezése után azonnal lépések tétetnek az ország- 
gyülés egybehivására. 

— A fenebbi adatok hitelességét azonban nagyon meg 
gyengiti a ,„Triester Ztg"-nak egy bécsi tudósitása, mely- 
szerint a rendelkezés alatti hivatalnokoknak Magyarország- 
ból más tartományokba áthelyezése miniszteri rendelet kö- 
vetkeztében meg van szüntetve, s többeket figyelmeztettek, 
hogy tartsák magukat készen, hivatalos tevékenységüknek 
Magyarországon ujbóli elkezdhetésére. 

— Ujabban Pozsony- és Krassóvármegyék, Sz. Fe- 
jérvár, Eger és Nagyszombat városok tisztviselői is meg- 
szüntették hivatalos müködésüket. 

— Helytartósági alelnök Károlyi László ur számára 
Cháfenbergben lakást rendeznek Távolléte alatt Hedry 
Ernő másodalelnők ur fogja helyettesitni, ha ugyan ilyes- 
mire az ujrendszer alatt szükség lesz. 

— A horvát országgyűlés folyó hó 5.i ülésében Zág- 
rábváros az országgyülésnek a szerb ügybeni közbenjárását 
kérte. Szerémmegye bizalmi szavazatot küldött az ország- 
gyülésnek a birodalmi tanács kérdésébeni magatartásáért. 
Az 1862 ki országos költségvetés és ujonczozás iránti tör- 
vényjavaslatok felolvastattak s könyomataik szét fognak 

ni. 
eztatni. A pesti nemzeti szinház közkedvességü fiatal éne- 
kesnője Markorics Ilka k. a. a ,M. S.4 szerint e hó 
közepén Kolozsvárra jövend s szabadság ideje alatt itt fog 
veedégszerepelni. 

Debreczenben egy uj folyóirat keletkezett „Hor- 
tobágy czim s Illésy György szerkesztése alatt. Czélja 

a vi akt azeszet közlönye lenni s havonkint háromszor 
jelenik. 

Kalánsebesben mult hó 29-ke éjén a távirda he- 
lyiségébe rablók törtek be, a padlathoz csavarozott vaslá- 
dát felfeszitették s 365 frt tartalmával együtt elvitték. A 
ládát másnap megtalálták üresen az erdélyi országut mellett. 

— Beécsben a halottak estéjén 26 fiatalember a dol- 
gozó és iparososztályból s a birodalom különböző nemzeti- 
ségeiből, kiment a márcziusi elestek sirjához áhitatoskodni. 

Legelől ment négy magyar nemzeti jelmezben, utánuk négy 
négmet, ugynevezett német kalapokkal, arután négy lengyel 
és négy cseh szintén nemzetiesen öltözködve; végül a többi 

nemzetiségek képviselői zárták be a menetet. A sirnál egy 

*10 
rövid imát mondottak s azzal eltávoztak a legkisebb csend- 
zavarás nélkül, 

A ,M. Sajtós egy fejérvári levelet közöl, mely a 
zalathnakörnyéki románság engedelmességfelmondásáról ke- 
ringő hireket illő mértékükre szállitja. É levél szerint az 
october 17-re Axintye által felizgatott tömeg, Enyedről ha- 
zatérőben Zalathna felé kerülve, az utba eső román falukat 
is igyekezett fellármázni. Igy förtént aztán, hogy néhány 
könnyenhivő, bizonyos oláh pap vezetése alatt, e hó 20.án 
meglepte a Zalathnán tartózkodó romin születésü derék 
szolgabirót Boér urat, felmondandók neki az engedelmessé- 
get. A főszolgabiró igen okosan azt vál:szolta: adjátok ne- 
vetek aláirásával azt, mit most mondotatok, hogy igazol- 
hassam magam annak idején. A rakorczátiankodók meg- 
igérték, de mind e mái napig jobbnak látták azt nem teljesiteni; 
sőt számtalanon jöttek a főszolgabiróho: mindenfelől, kije- 
lentendők, hogy ök a néhány pujtogató tetteiről mitsem tud- 
nak és nem is akarnak tudni, öők ezután is engedelmesked- 
nek. A derék főszolgabiró ur mindezeket hüségesen refe- 
rálta a főispán ö migának, kitől az Monnal jött sürgöny 
azt tartalmazza: hogy a főszolgabiró hivatalát egy perczig 
se hagyja el; a bujtogatók nevét neki átküldje; mimódoni 
összejövetelökről felvilágositást adjon, ogy ha sztkség, ke- 
ményebb eszközökhöz nyulhasson. Mot már nyugodt min- 
den. A fők mindenből ki akarják tisztani magukat, s ipar- 
kodnak másra kenni garázdálkodásuka A vizsgálat erélye- 
sen foly. Egész vármegye, az egy Felő-Gáldot kivéve, en- 
gedelmeskedik, annyi bujtogatás daczája is az alkotmányos 
tisztviselőknek. 

Nemzeti szinház. November 6-dikán adatott : „A 
mátrai vadászat, vigjáték 3 fevonásban, irta Fáy 
András. Azon kegyelettel sietünk szhházba, melylyel iro- 
dalmunk Nestorának tartozunk. Fájdaom e darab nem tar- 
tozik azon müűvek közé, melyek a iszteletreméltó szerző 
nevét oly méltán kegyeltté tevék a mayar miveltségi körök 
előtt. Az egész egy gyenge kisérlet hervadt levél az iró 
tisztes homlokát disziítő koszoruban. 1z eredetiség mind az 
ötletek, mind pedig a helyzetekben hiányzik; cselekvény 
édes kevés, halvány vagy erőtltetett Mmmorral; semmi ujsze- 
rü, a mi az érdeket kielégitné, s mga a mese már akár- 
hányszor felhasznált anyag. Paulayn, Gyulay, Paulay, Ko- 
máromi, Boérné mindent elkövették, hogy a darab csekély 
érdeke el ne veszszen, de kevés erdménynyel. Hiába na, 
valljuk meg az igazat, nem volt niből teremteni, s még 
hozzá Follinusné oly hanggal lépett fd, a minő szokott lenni 
bárkinek is hangja, mikor nagyon neghütötte magát, t. i. 
nem éppen kellemes csengésü. Boéné figyelemreméltó ké- 
szültséggel személyesité a sületlen Prciunculát. 

November 7-kén : „Sevillaiborbély«, vig opera, 
2 felvonásban, Rossinitól. Közelebb három darabról csak 
annyit jelenténk, hogy előadatott, s ez azt jelenté, hogy 
amaz előadásokról semmi figyelenreméltó jelentenivalónk 
nincs. Szinte azt mondhatnók a sevllai borbély előadásáról 
is, mely még „Martha« előadásánál is gyengébben sikerült. 
Pedig mily szép zene ez; egykor Bécs közönsége karjain 
hordozta meg Rossinit az első előadás után. De ily erötle- 
nül adva elő azt, annyi mint megfoghatlanná tenni a bécsi 
sogorok egykori lelkesülését. Mele: Liszka (Rosina) éne- 
két és játékát tarthatja tán valaki meglehetősen kielégitő- 
nek; de öszintén szólva hangja gyinge, s feszes éneklési 
modora mindennek nevezhető, csak bájolónak nem; az a 
coloratura, s azok a trillák, a melyezet ez alkalommal be- 
mutatni igyekezett, még sok kivánrivalót hagynak fen. A 
2.dik felvonásban előforduló éneklezke alkalmával Proch 
változatait éneklé, s megtapsoltatott. O rmay (Bartolo) te- 
lyes igyekezettel kivánt feladatának megfelelni; de hát Ormay 
fogjae a buffo-szerepeket vinni ? Aktor igen sajnáljuk őötet 
magát is, de még inkább-a publikunot. Pauli (Almaviva) 
nem igen vesztegette hangját. Ugy lászik, jó hasznát akarja 
venni – majd Pesten, a hová, mint halljuk, szerződve van. 
Marezelli meglehetös Basilio vol, s Follinus, habár 
Figaró nem a legelőnyösebb szerepei közé tartozik, kielégi- 
töleg személyesité a borbélyt; csak egy kissé lett volna 
fürgébb s hajlékonyabb. 

T 

POLITIKAI HIREK. 
A velenezei és a magyar kérdést nem lehet tovább 

megoldatlanul hagyni ! igy szól a tory »Presz. A jövöő 
tavaszszal békés vagy erőszakos uton meg fognak oldatni. 
Ha a veleneczei kérdés el van intézve, akkor Áusztria meg- 
erősitheti Magyarország irányábani állását s ezen királysá- 
got bölcs engedmények által kiengesztelheti. Ellenben ed- 
digi határozatlan, váró politikájához ragaszkodása csalhat- 
lanul uj háboru kitörését idézendi elő a jövő tavaszszal. 
Már előbb közöltük, mikép a franoziák császára, nehogy 
Francziaország válságos helyzetét még inkább sulyosbitsa, 
elhatározta a római kérdést statu duo-ban hagyni, s azon 
tanácsot adta az olaszoknak, hogy minden kivánságuk tár- 
gya Veleneze legyen. A magyar forradalmi párt Kossuthnak 
a „Perseveranzat-ban megjelent leveleivel felelt eme felszó- 
litásra, Ez elég intés Ausztriának, melynek megbnuktatása, 
ugy látszik, III. Napoleon császárnál mind komolyabb ha- 
tározattá szilárdul. Ha ezt Olasz- és Magyarország közös 
nyilt fölkelése által elérheti, annál jobb. De még inkább 
szeretné, ha az olaszok és magyaro legyőzetnének ; mert 
akkor Francziaorszá segitségökre sietne, ujabb eszmeérti 
háborub kezdene, mely utóvégre terjeszkedési hábornvá nő- 
né ki magát. — A ,Preszé, mely mindig jó indulattal vi- 
seltetett Ausztria, iránt, igy ijeszígeti most pártfogoltját. A 
„London Reviewé is, mely mindig specificus osztrák köz- 
lönynek tekintetett, egyszerre épen nem illedelmes hangon 
kezd beszélni az osztrák pénzviszonyokról , miket Tripolis 
és Abyssinia pénzviszonyaival hasonlit öszsze. Ő (a Review) 
eddig mindig pártfogolta Angliának ausztriávali szövetségét, 
de hogy ez ezután kivánatos legyen ," Ausztriának gondos- 
kodnia kell anyagi és erkölcsi erősbödésről ; attól tart, hogy 
Olaszországban és egyebütt" uj csapatok készülnek fel 
Ausztria ellen. 

– A Siéclo4 tudósitása szerint közelebbi napokban 

Kossnuth Gennaban hoszszas értekezletet tartott Mieros- Meszksak A magyar főnök és a lengyel tbk, ki Ca- prerából jött, egymásközt s Garibaldiv j. e tenek a tgendők aáae a teljeset egyeté — Több angol lap Kossuth olaszországi i ásai syakomatiabnak: Tkée nevezni. fetozsatásat — Az osztrák császár és a porosz király talál - ból pedig, ugy látszik, semmi seev A vkegk vake jelenti : Fel vagyunk hatalmazva kijelenteni, hogy szileziai lapokból ide is átszivárgott azon hir hogy a császár és a porosz király ő felségeik Boroszlóban közelebbről találkoz- ni fognak, alaptalan ! 
—- Midőn 1820-ban ugymond a viszonyai i jól értesült „Nord — a remctiő gyözel, tan ztkrál izem sen nem létezett máshol alkotmány csak Magyarországon I Ferencz király, Metternich hg. tanácsára, meg akart menekülni a magyar országgyüléstől, s önmaga elnökölt a helytartósági tanácsülésekben , hogy az absolutistikus esz- mékre az utat megtörje. Magok a megyék által akará meg- szavaztatni az adót és az ujonczokat , azt hivén hogy az au- tonomiai jogok e tulmértéke által vetett burokban a megyék magokat megiogani engedik. Ekkor nem lármáztak sem a elytartóság vakmerősége, sem i eél ellekezöleg ka idenhetósizé elnökölvén, annak minden kormán zási jogát eli minden megyének elmondák, kep gyleka rés képez. Ámde a hurok nem fogott, a Kiralyi tanacs enge dett, de a megyék nem s a kormány sem ujonczot sem adót nem kapott. 1845-ben a bécsi kormány meg akará ki- sérteni a Lajos Ftilöp féle rendszert, hogy az országgyűlé- sen bármi áron többsége legyen. E végre tehát befolyást kelle szerezni a megyékben, feltalálták tehát az administra- tori rendszert a kormány fizetvén az administratorokat hogy kivonja a főispánok és a megyék függése alól. E terv- nek is meg kelle buknia. Ekkor aztán kinyilatkoztatá Met- ternich herezeg, mikép Magyarországon nem lehet máskép csak az ország törvényei szerint kormányozni, s minden ezzel ellenkező rendszerről le kell mondani. Ez alkalomból inkább barátságos mint hivatalos jellemű emlékiratot irt a hg. Jósika b. erdélyi korlátnokhoz, melyben jelenti hogy kormányrendszert lehet ugyan változtatni oly országokban melyek megszokták, hogy iskolás gyermekek módjára mes- terüktől kormányoztassanak : de hosszas tapasztalata folytán meggyőződött, mikép Magyarországot máskép nem lehet mint saját alkotmánya szerint kormányozni. – A franczia lapok tudósitoi csodákat irnak azon bálról , melyet a magentai herczeg rendezett Berlinben, s melyben a porosz király és királyné is jelen volt. Azon részle ek, melyekkel lelrják ez ünnepélyes és hivatalos vi- galmat, meggyöznek arról, hogy a császár rendkivüli kö- vete hallatlan fényüzéssel bájolá és lepte meg vendégeit, s nem tulzott nagyitás, midőn az ezeregy éjszaka csodá hoz hasonlitják, kivált az ebédlő terem diszitményét, — melyet 2000 lámpa világitott. Mindezen pazar fény mellett kitűnő izlés és elegantia uralkodott mindenben, mihez a francziák értenek legjobban. A „Moniteur4 hivatalos levelezője mint- 

egy nagyobb méltósággal igen egyszertlen s mind lelkesedés nélkül emliti fel a egodakat nden látszó 

pigen 

és Htsr a királyné az 
viselői között, midőn tollat és i i i kezével irá e szavakat : pemre kért: A órály aaiák 

Éjfél után egyne ed n 
„A porosz király a franczia esmzta »Köszönöm Felségednek a nagyszerü ünnepélyt, mely- ben most részeltet a követség. ilmo s. E sürgöny azonnal föladatott a telegraf hivatalban s a franczia császár alkalmasint félegyre kapta Compiégne- ben. A 9Mos igy végzi az tinnepély leirását: „Ő fel- ségeik a (kir királyné) kijelentik , hogy el voltak ra- gadtatva ez ünnepély által, s kedves emléket vittek el ma- gokkal. Két órakor távoztak. E tánczvigalom valóban nem- csak fény, jó izlés s elegantia által tünt ki, hanem komo- lyabb oldalról is igényt tarthatott a porosz király és király- né jóindulatára; némileg folytatása volt a király compiég- nei vendégi fogadtatásának, s ugy látszott, szivből meg volt vele elégedve. A képviselő személyes érdemei mellett a csá- szár érzelmeinek volt tolmácsa; a porosz király pedig, azon örömből itélve, melyet ez ünnepélyen mutatott, mintegy uj kezességét látá benne azon jó viszonyoknak, melyek ké átsákki keéna mondhatnók, azon barátságnak, mely közte és a csá, közt köt- tetett (établie).4 a a sészá köét ék —– Az olasz kamarák nov. 20-ra hivattak össze. Valószinü, hogy Bourbon Ferencz lakását Rómából Velenezébe teszi át. t : 

—– A D, A. Ztg.4 párisi tudositója szeri i rendőrség több rajongó ele fogott be kik a atdektait ellen merényletet akartak elkövetni. Nem hiszszük könnyen. – Kmetty (lzmail pasa) végkép kilépett a török szolgálatból, s Londonban lakik. Klapka Genfbe érkezett. — Azon bécsi távirati sürgöny, melyszerint Siciliában forradalom folytán a köztársaság kikiáltatott volna alapta- lannak bizonyult be. 
— A jezeuiták azon kérelemmel járultak a pápai kor- mányhoz, hogy Passaglia többé ne nevetaék et A Sapienza gondnoksága is aztán közhirré tette, hogy Pas- saglia neve a tanárok névjegyzékéből kitöröltetett.. , Napoleon császár 5000 emberrel szándékozik erő- sitni a ee franozia helyőrséget. 
— AÁAz orosz kormány Lengyelország irányában ni a szeljdsér poritikáját szándékszik követn iában miból Romában egy collectiv jegyzékről beszél ek, lyet a nápolyi exkirály, a modenai exherczeg, e herczegnö és a toskánai ex-nagyhg. Napoleon császárhoz intéztek volna. l . A montenegroi határokról érkezett legujabb tudo- sitások Omer pasa Mmegveretéséről hallgatnak ; neee ő tulajdonkép meg se kezdte még hadmüködését 

mely a váracs lerombolását parancsolja. 
— A messinai syndicus miniszteri rendeletet közöl, 



Belgrádból irják, hogy a szerb néphadak össze- 
lrása az krába mindenütt megkezdetett. 

A nép örömmel 

tódul az összeirásra, még oly ifjak is, a kik a törvényes kort 

al se érték. Az övkéseket, pisztolyokat lövegeket mindenttt 
készitik elő. A pénzügyminiszterium is előkészületeket tesz 

az uj adórendszer pehoz
atalára. 

Ujabbak. A péntekreggeli pesti lapok közlik 

egész terjedelmökben a Magyarországra behoz
ott uj rend- 

szabályokra vonatkozó legfelsőbb kéziratokat. Az első 

Magyarország főkanczellárához gr. Forgách Antalhoz 

van intézve, melyben a rendkivüli intézkedések szüksé- 

gessége a magyarországi holyhatóságok na- 

gyobb részének féktelensége s lázzadás- 

sal határos nyilt ellenszegülése által indo- 

koltatván, a m. kir. helytartótanács testületei hatásköre, 

valamint egy idejüleg az ország helyhatóságain
ak műkö- 

dése, a megzavart közrend helyraállitásáig ideiglenesen 

felfüggesztetnek, a még fenálló öszszes megyei és kerü- 

leti bizottmányok s a szabad kir, városok képviselő tes- 

tületeinek feloszlatása rendeltetik; az uj közlegek kiren- 

deléseig azonban a folyó közigazgatási ügyeknek a jelen- 

logitisztviselők által, személyes felelősseg alatti folyta- 
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rendithetlen szándéka mult évi oct. 20-án kelt di- 
plomája erejénél fogva, Magyarországá- 
nak alkotmánya, jogai és kiváltságai, or- 

szággyűlése s törvényhatósági intézmé- 
nyeinek helyreállitása tekintetében adott 
engedményeket jövendőben is egész épsé- 
gükben és sértetlenül fentartani. Ezen legf. 
kézirathoz van mellékelve egy 13 czikkből álló rendelet, 
melyben azon felségárulási, közrend- és csendháboritási 
bűnök s rendőri kihágások vannak elősorolva, melyek 
ezentul katonai bitóságok által fognak elitéltetni; ezen ka- 
tonai biróságok imttéségo tekintetében Magyarország ti- 
zenkét kerületre osztatván. - A második legf. kézirat gr. 
Pálffy Móriczot Magyarország kir. helytartójává neve- 
zi ki. Á armadikob a m. kir. helytartótanács, a negye- 
dikben pedig a kir. curia értesittetnek e rendkivüli intéz- 
kedésekről, melyelhez ő Felsége atyai keblének 

mély fájdalmával kénytelenitetett nyulni, s melyek 
azon remény valóslására vannak ideiglene sen alkalmaz- 

va, hogy a rendezet közigazgatás helyreállitásával az 
országgyűlés nemsokára ismét egybe le- 
end hivható a üggőben maradt kérdések alkotmá- 
nyos utoni elintézletése végett. (Jövő számunkban ter- 

— A ,„Glasonosa czimüű horvát lap biztos 
kutfő után irja, hogy Bécsböől Horvátországba oly 
rendelet érkezett az összes pénzügyi hatóságokhoz, 
miszerint hivatalos müködéseikben egyedül a horvát 
nyelvet használják; még pedig nemcsak kifelé, ha- 
nem a belső ügyvezetésekben is, mint jegyzőköny- 
vek stb. 

— Turini tudósitások szerint Ricasoli az o- 
lasz kamarák összeültével ki fogja adni a romai 
kérdésben folyt levelezést, melyben ki lesz mutatva, 
hogy mindent elkövetett e kérdés megoldására. Ek- 
képp igazolván magát a nemzet előtt, vissza fog 
lépni a kormányról. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

November 9-ikén: Nemzeti kölcsön 80.80. 50/, Metalliques 
67.—. Bank-részvény 750.—. Hitel-részvény 180.—. Váltó 
Londonra 138.25. Ezüst 137.65. Arany 6.56. 

November 7-dikén : Urbéri kárpótlási kötvény : Magyar- 
országi 67.50. Erdélyi 64.50. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DANIHL. 

tása meghagyatik. Végül kijelenti ő Felsége, miszerint jedelmesen közlentjük). 

HIRD 

HIVATALOS. 
2651, eln. 1861 HHirdetíveémy. 

Az osztrák nemzeti bank azon részvényesei, kik legalább öt, 1861 január lsejétől 

vagy előbbi időről nevökre szóló bankrészvények birtokában vannak, es a szabályokő. 
22. 

28. 24. 25. és 27. S8-ai értelmében as 1862-dik januárban tartandó választmányi yülés- 

ben résztvenni kivánnak, sziveskedjenek ezt a bankigazgatósággal legtovább 1861 lovem- 

ber 23-káig irásban tudatni. 
l 

E bejelentés alapján azon száz részvényesek, kiknek neveik alatt a bank könyreiben 

a legnagyobb számu részvények előfordulnak, fel fognak szólittatni , miszerint legöllebb 

1861 december 14-dikéig öt bankrészvényt tegyenek le. 

Bécs, october 31-én 1861. 

a- 

Pipitz, bankkormányzó 
Coith Henrik Keresztély lovag, korm. helyet. 

Winter, bankigazgató) 

a] (359) k 

1147. Civ. 1861 Hirdeganeémy. 
A Naszódvidéki generalis Sedria mint kereskedelmi törvényszék által ezennel köthirré 

tétetik, hogy Márkovits Jakab vegyes kereskedése Naszódon, a hitelezőknek torábbi 

fizetésők megszüntetését jelenti, és az activum és passivumról szóló kimutatása melbtt a 

kibékülési tárgyalásnak megrendeltetését kéri. 

Minthogy a szükségelt hivatalos tárgyalás már megtörtént, minden hitelezők — kik 
a 

fenn nevezett kereskedésnél bármily törvényes szempontból származható követelést thetné- 

nek, felszólittatnak, hogy folyó év november 27-kéig okadatolt követeléseiket az alólrt tör- 

vényszékhez beadják, ellenkező esetben ezen elmulasztásból származható károkat nagok- 

nak tulajdonitsák. 
A Naszódvidéki Generalis Sedria üléséből, Naszódon, 

) e=s C356 . 

1401.1861 NMirdleimmeémy. 
A fels. kir. Főkormányszéknek f. évi october 22-én 9008. sz. alatt kelt rendelete kö- 

vetkeztéhen az ezen intézet fegyenczeinek a jövő 1862-ik évre járuló 

500 pár czipőhez szükségellető u. m. páronként 1 pár borjubői fő és 

october 28-án 1861. 

sarokbőr, 1 pár fontostalp, 1 pár talpbé pár sarokfolt, ráma, sarokbérlés, és 1 pár 

füzöszij, valamint talpalásra szükségeltető 

1000 pár fontostalp szállitása végett ezen intézet hivatalos irodájában folyó nofember 

hó 18-án reggeli 10 órakor szóbeli árcsökkentés fog tartatni, melyre a vállalkozni kivánók 

ezennel meghivatnak. 
A fenn kitüzött időpontig irásos ajánlatok is elfogadtatnak, melyekben az jjánlott 

mennyiség és ár betükkel és számokkal kiirandó. 

A fennebbi ajánlatokhoz bánatpénzül 300 o. é. frt csatolandó, és ezen öszvege köte- 

lesek a jelen leendő árcsökkentők is az árcsökkentés kezdete előtt letenni, mely östveg a 

szállitást ki nem vevöknek az árcsökkentés megejtése után azonnal, a megtartónak pedig 

a megtörtént hiánytalan szállitás után vissza fog adatni. 

Az ezen szállitásra vonatkozó szorosabb feltételek az intézet irodájában a ázokott 

hivatolos órákban addig is megtekinthetők. 

Szamosujvártt, november ő-én, 1861. Rácz Péter, várnagy. 

(B57) (2—3] 

1406.1861 HHirdetés. 
A felséges kir. Főkormányszéknek f. évi october hó 29-kén 9677. sz. alatt kelt ren- 

delete következtében a szamosujvári országos fegyintézet fegyenczeinek a jövő 1862-dik 

évben szükseégeltető élelmek szállitása végett folyó november hó 18-án reggeli 10 órakor 

a fennebbi intézet irodájában szóbeli árcsökkentés fog tartatni, melyre a vállalkozni ki- 

vánók ezennel meghivatnak. 
Minden vállalkozni kivánó köteles az árcsökkentés megkezdése előtt 2000 frt o. é. 

bánatpénzül az árcsökkentő bizottmány kezébe letenni, mely öszveg meg nem tartóknak a 

megejtett árcsökkentés után azonnal vissza fog fizettetni, megtartóé pedig a feltételekben 

kikötött biztositékba fog számittatni. 

Az ezen szállitásra vonatkozó szorosabb feltételek az intézet irodájában a szokott hi- 
vatalos órák alatt addig is megtekinthetők. 

Szamosujvártt, november 7-én, 1861. 

(352) 

Rácz Péter, várnagy. 

(3-3) 
Árlejtési hirdetmény. 

A nemes Alsófehérmegye megyei fogházában találtató fegyenczek és foglyok élelmezése 

következő 1862-dik év január 1-ső napján kezdőleg, ugyanazon év december hava 31-ik napjáig 

bezárólag terjedő egy egész évre, folyó év december 2-dik napján délelőtti 10 órakor, N.-Enye- 

den, a megyeháznál tartandó árlejtés utján ki fog adatni az árlejtési feltételek a megyei levéltár- 
pan előre is bárki által megtekinthetők. 

. 

Alsó-Fehérmegye tisztségének N.-Enyeden nov. 2-án tartott üléséből 

4071861 
(358) (2-3) 

- [ 

HMHirdetsmény. 
A fels. kir. Főkormányszéknek f. évi october hó 29-én 9304. sz. alatt kelt rendelete 

következtében a szamosujvári országos fegyintézet őr-személyzetének a folyó 1861/,-dik 
közigazgatási évben járuló ruházatához szükségeltető anyagok, u. m. 

3052/, röf szerecsen szürke 18/, rőf széles nadrág- és mellénynek való posztó; 
111 tuczet nadrágra való fekete csont gomb; 
551/, tuczet rézfülü, mellényre való fekete száru gomb; 
2771, rőf 1 rőf széles nadrág és mellény bérlés, és zsebnek való vászon; 
111 darab zöld posztó sapka, fénymázos szemernyővel, szükséges zsinor és rózsával 

és viaszos vászon boritékkal; 
1 darab ezüsttel szőtt kardbojt; 

24 ,selyem kardbojt szállitása végett folyó november hó 18-án reggeli 10 óra- 
kor a fennebbi intézet hivatalos irodájában szóbeli árcsökkentés fog tartatni, melyre a vál- 
lalkozni kivánók ezennel meghivatnak. 

Mindan vállalkozni kivánó köteles az árcsökkentés megkezdése előtt 150 o. é. forint 
bánatpénzt az árcsökkentő bizottmány kezébe készpénzben lefizetni, mely öszveg meg nem 
tartónak a megejtett árcsökkentés után azonnal, megtartónak pedig a megtörtént hiánytalan 
szállitás után vissza fog fizettetni. 

Az ezen szállitásra vonatkozó szorosabb feltételek az intézet irodájában a szokott hi- 
talos órák alatt addig is megtekinthetők. 

Szamosujvártt, november 7-én, 1861. 

MEM HIVATALILOS. 
A kolozsvári orsz. és kiváltsággal szabadalmazott 

e [ [ 

yőz-Szappan- és gyertyagyár helyiségéné 
Széchenyi-téren - volt barompiaczon 39-dik szám alatt, 

ezen gyár készitményeinek e :mdlami ádinkm megnyittatott, hol 
a legjobb minőségü, minden fajta Stearin, takarék és közönséges gyertyák, elain, 
takarék és pipere szappanok - ugy nagyban mint kicsiben a legjutányosab 
gyári áron árultatnak, és vidéki megrendelések is a legpontosabban teljesittetnek. 

Továbbá mindenféle gyülevész zsiradék, avas szalonna, nyers vagy olvasz- 
tott fagygyu a lehető legmagasabb árban, készpénz fizetés mellett vásároltatik. 

(362) d 

Rácz Péter, várnagy. 

(361) a-0 

- 
Felszóliias. 

Minekutánna alólirt, e folyó hó 30-kán méltóságos báró Radák Istvánné urasz- 
szony ő nagysága szolgálatjából, más alkalmazásba megyen, következöleg ő nagysága ré- 

szére bévásárlásokat többé nem fog tenni; fölszólitja mindazon kontósokat, – kiknek a mél- 

tóságos uraságtól bár mi némü követelésök is lenne: Számlájokat legfelyebb e hó 25-ig 

alólirtnak, vagy a fenn tisztelt méltóságos uraságnak béadni el ne mulassák, mivel — el- 

lenkező esetben - jogigényeikre nézve alólirt — szavatosságot magára nem válaland, és a 

méltóságos uraság és az elmulasztás esetében az ily követelésőkre semmi tekintettel se fog 

lenni. Kolozsvárt, november 4-én 1861-ben. 
Czakó József. 

(1-3) (360) 
Elorzott lovakl. 

E folyó hó 2-dikára viradólag alólirt udvarából a következő lovak oroztattak el, u. m. 

1-ször. Egy 15 markos 2 hüvelyk világos pej kancza, homlokán csillag. 

2-szor. Ennek 2 éves világos pej kancza csikója, világos pej homlokán csillag. 

3-szor. Egy piros pej kancza csikó, 2 éves, bal hátulsó lába szárcsa. 

4-szer. Egy piros pej mén csikó, 2 éves, homlokán hosszu fehér csillag. 

5-ször. Egy egér szinü székely kancza, 9 éves, bal hátulsó czombján m jegy, 

farku, 13 marok 1 hüvelyk. 
6-szor. Égy fekete székely kancza, 8 éves, 13 marok 2 hüvelyk, a lekötő helye ke- 

reken fehér, a csatt helye is fehéren látszik. 
T.szer. Egy piros pej székely kancza, 8 éves, 18 marok 2 hüvelyk, jegy nélkdli. 

E fennirt lovak ha netalán valahol fölismertetnének vagy feltartoztatnának , tisztelettel 

kéretik az illető, alólirtat az elorzott lovak hollétéről posta utján rögtön értesiteni. 
A kút b -én, 1861. . 

tolsopomta Mo es á4 Hatfaludi Ferencz. 

(3-3) 343 

Haszonbéri hirdetmény. 
Nemes Déézs városában a postautczában 247 számu köház, a határon 35 jugerum szántó és 

kaszáló, gyümölcsös kert, luczernás és 120 veder bort termő sz lőjével együtt, több évekre ha- 

szonbérbe adandó. Ugyanott 50 szekér széna és 400 véka idei törökbuza eladó. A széna helyben 

vágott 

Kiadta Gyarmathi Soma főjegyző. juh vagy szarvasmarhák által is fellegeltethetendő. Értekezhetni bérmentes levél utján is a 
nevezett 

házszám tulajdonossal. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel. (Bel-farkasutcza T4 sz.) 
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